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Specifications

5V DC 500-1000mA

Input (1000mA with optional USB adaptor)
Output 5V DC 1000mA
Dimension 67(L) x 59.5(W) x 14(H) mm
Weight (Power Pack only) 669 (approx.)

Operating Temperature 0°C ~40°C

Battery Rating Li-ion battery 3.7V 1750mAh

By Computer: 4.5 hours (approx.)

Input ing Time

By optional USB adaptor: 2.5 hours (approx.)

The above charging time and discharging time may vary under different operating conditions.

LED Indication

Charging and discharging the Portable PowerBank:
During charging, the Amber LED displayed on the front side of the
Portable PowerBank will light up.

Testing battery status:

Battery Strength LED Indicator Remarks

Good Three LED on No need for recharging | _
Good to average Two LED on - %
weak One LED on H %

No power No LED Need to be recharged §
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Portable PowerBank Features
+  Compatible with most USB enable devices
«  Built-in micro USB port for recharging
«+  Ultra thin and lightweight
+  Termination methods:
- Over temperature protection
- Overcharge and over-discharge protection
(over voltage/ under voltage protection)
- Short circuit protection
- Over power protection

Read the instruction manual thoroughly before use.
Keep the manual for future reference.

Operating Instructions:

Recharglng Portable PowerBank
Plug the micro USB terminal of the provided USB charging cable into
the input port of the Portable PowerBank. Connect another end of the
USB charging cable to USB port of an operating computer (Fig 1). You
may also charge the Portable PowerBank via optional USB adaptor to
AC power outlet for charging. (Fig. 2)

2. Amber LED will be on with power connection. The LED will indicate the
battery status. The number of LED lights up indicates the battery level.

3. AIILED will be on once charging is completed.

4. Disconnect the USB cable after charging is completed.

Chargmg other electronic devices
Plug the USB cable into the USB output port of the fully charged
Portable PowerBank, then connect another end of the USB cable to
your electronic device.You may use the original USB charging cable
supplied with your electronic device for charging (Fig. 3)

2. The electronic device will be instantly charged, and it can be used
while charging is in progress.

3. You may refer to your electronic device to check the charging status.

4. When charging is completed, unplug the USB charging cable from the
electronic device and the Portable PowerBank. The Portable
PowerBank will be tumned off automatically .

5. To test the battery status, press the button on the front side. The LED
indicator will show the strength of the battery.

Attentlon
It is normal for the casing to become warm during charging and they
will gradually cool down to room temperature after charging.

2. Please recharge the Portable PowerBank before use if it has not been
used for more than 90 days.

3. Do not use the Portable PowerBank in place with high humidity, high
temperature or extreme conditions.

Cautlon
Do not wet, incinerate or disassemble the Portable PowerBank and its
accessories.

2. Do not crush or puncture the internal battery.

3. Do no throw or shake the Portable PowerBank.

4. This appliance is not intended for use by young children or infirm

persons unless they have been adequately supervised by a
responsible person to ensure that they can use the appliance safety.
Young children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undersired operation.

faciltes. Contact your local govemment for information regarding the collecton systems available.
Ifelectical appliances are disposed of inlandfils or dumps, hazardous substances can leak nto the
m— groundwater and get into the food chain, damaging your health and welHbeing.

E Do not dispose of electical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection

Portativ Powerbank qurgusunun xiisusiyyatlari.

Bksar USB effektiv cihazlari ile uygunlug.

Yeniden enerji toplamagq Ggiin inteqral mikro USB portu

Ultra nazik ve ylingil

bitma dsullar:

- ©lava Temperatur mihafizasi

- haddindan artiq enerji toplanmasi va gox bosaldiimasi mihafizasi
(yiiksak voltlu ve asag voltlu mihafize)

- Qisa gapanma miihafizasi

- Yiiksak enerji miihafizesi

[avvalca talimat kitabgasini atrafli oxuyun. ]

Galacak aragdirmaniz ligiin bu kitabgani

dmaliyyat Talimati:

Portatlv Powerbank \.|u|

~

3.
4.

Digar elektron cihazlarin enerj

enerjisini y
Verilon USB enerji kabelinin mikro USB termlnallnl Portativ
Powerbank qurgusunun giris portuna qosmag. USB enerji
kabelinin diger tarsfini emaliyyat kompiiterinin (Sakil 1) USB
portuna gosmagq. Siz enerji toplanmasi tglin (Sakil 2) AC elektrik
cixigl Uglin elave USB adapleri vasitesila hamginin Portativ
Powerbank qurgusunu enerji ilo yikloys bilarsiniz.

Amber IYD (isiq Yayan Diod) enerji alagasindan asili olacag. IYD (I§|q
Yayan Diod) batareya statusunu gdstarir. IYD (Isiq Yayan Diod) isiq
saylari batareya saviyyasini gostarir. o

Bir dafe enerji yiiklanmasinda olan biitiin IYD (Isiq Yayan Diod) basa
catmisdir.

Enerji doldurulmasi basa gatdigdan sonra USB kabelini qurgudan ayirin.

la doldurulmasi

1. USB kabelini tam enerji ils dolmus Portativ Powerbank USB ¢ixis
portuna gosmaqg, sonra USB kabelinin diger tersfini 6z elektron
cihaziniza qosun. Siz Enerji doldurulmasi {iglin elektron cihaz ils techiz
edilmis orijinal USB enerji kabelini istifade eda bilarsiniz.(Sakil 3)

2. Elektron cihazi derhal enerji ilo doldurulacaq ve doldurulmasi davam
eden zaman istifads edile bilar.

3. Enerji dolduruimasi statusu yoxlamag iiglin elektron cihazina kdmak
{iglin miraciet eda bilarsiniz.

4. Enerji doldurulmasi basa gatdiqda USB eneriji dolduran kabeli elektron
cihazindan ve Portativ Powerbank qurgusundan ayirin. Portativ
Powerbank avtomatik olaraq sondiiriilacak.

5. Batareya statusunu test etmak iigin 6n terafdaki dilymeni basin. iYD
(Is1q Yayan Diod) elamati batareya giiciinii gésterir.

Diqgat

1. Mexanizmin enerji dolmasi zamani isti olmasi normaldir va onlar enerji
dolmasindan sonra otaq istiliyine gadar tedricen soyuyacaqdir.

2. 0, 90 giinden artiq miiddatda istifade edilmamis olarsa, zehmat
olmasa istifadeden evval Portativ Powerbank qurusunu yeniden
enerji ila doldurun.

3. Yiksek riitubatli, yiiksek temperatur ve ya ekstremal soraitli yerde
Portativ Powerbank qurgusunu istifade etmayin.

Xabardarliq

1. Portativ Powerbank qurgusunu va onun aksesuarlarini islatmayin,
yandirmayin va sékmayin.

2. Daxili batareyani na azmayin na da ki desmayin.

3. Portativ Powerbank qurgusunu ne atmayin na da silkalemayin.

4. Onlarin cihazdan tehlikasiz istifade etmasine masul saxslar terafindan

nazarat edilmis oldugu taqdirds, bu cihaz kigik usaglar ve ya zeif
soxslar tarafinden istifade Ugiin nezarde tutuimayib. Kigik usaglarin
cihazlarla oynamamagini temin etmak Ugiin nazarat edilmalidir.

Bu Cihaz FCC Qaydalarinin 15-ci hissasi ilo uygundur. maliyyat asagidaki iki
veziyyate cavab verir: 1) bu cihaz zaraerli angal yarada bilmaz va 2) Bu cihaz
arzuolunmaz amaliyyat yarada bilan angal daxil olmagla har hansi angali gabul
etmalidir.

Gesidlendirimanis maisat tullantlan ki elektik cinazlar atmayin, ayrr-ayn kolleksiya qurgulari
istfada edin. Elektrik cihazlan tullant ve ya zibillkd xaric olundugu teqdirda, tehiikaii maddaler
sizn saglamiiginiza ve rahatliginiza zarar vererk yerali suyun daxiine siza bile ve gida zenciina
daxil ola bilr.
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X ) Micro USB
Zalozni zdroj energie Obr.2 vstupni port

osd

Micro USB napéjeci kabel
(pro vstup i vystup )

Obr.3
Specifikace:
Vstup 5V DC 500-1000mA
(1000mA s moznosti libovolného USB adaptéru)
Vystup 5V DC 1000mA
Rozméry 67 (D) x 59,5 (8) x 14 (V) mm
Hmotnost (zaloZni zdroj pouze) 669

Provozni teplota 0°C ~40°C

Typ akumulatoru Li-ion 3,7 V 1750mAh

Pres potitat: 4,5 hodiny (pfiblizné)
Pes USB kabel: 2,5 hodiny (pfiblizné)

Doba nabijeni

Uvedené doby nabijeni a vybijeni se mohou it v zavislosti na provoznich podminkach

LED indikator
Nabijeni a vybijeni zalozniho zdroje:

V prabéhu nabijeni bude svitit oranzova LED dioda umisténa na predni

strané zalozniho zdroje.

Stav baterie

Stav baterie LED indikator Poznamka
Dobry THi LED diody sviti Neni tfeba nabijet &
Dobry - primérny Dvé LED diody sviti - g
Velmi slaby Jedna LED dioda sviti - %
Zcela vybita Nesviti zadna LED dioda Je tfeba nabit §
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Specmkace zélozniho zdroje

Kompatibilni s vétsinou USB zafizeni
Vestavény micro USB port pro nabijeni
Ultra tenky a ultra lehky

Formy ochrany zafizeni:

- Ochrana proti prehrati

- Ochrana proti vybiti a prebiti

- Ochrana proti zkratu

- Ochrana proti pretizeni

Navod k obsluze uschovejte.

EPFed pouzitim si dukladné preététe navod k obsluze.j

Obsluha zafizeni
Nabijeni zalozniho zdroje

1.

id

Zapojte micro USB konektor pfiloZzeného napajeciho kabelu do vstupniho
portu zalozniho zdroje. Druhy konec USB napédjeciho kabelu pfipojte k
pocitadi (obr.1). Zalozni zdroj Ize nabijet prostfednictvim libovolného USB
adaptéru pfipojenim do z&suvky (obr.2).

Oranzova LED dioda signalizuje pfipojeni a dale pak stav akumulatoru.
Pocet LED rozsvicenych diod signalizuje Urovef nabiti akumulatoru.

Je-li nabijeni dokon&eno, véechny LED diody budou svitit.

Odpojte USB kabel, je-li nabijeni dokon&eno.

Nabuenl ostatnich elektronickych zafizeni

Zapojte USB kabel do USB vystupniho portu piné nabitého zalozniho zdroje.
Druhy konec USB kabelu pfipojte k elektronickému zafizeni. Lze pouzit
prilozeny USB napajeci kabel (obr.3).

2. Elektronické zafizeni bude okamZité nabijeno a muze byt nadale pouzivano
iv prab&hu nabijeni.

3. Stav nabijeni kontrolujte na svém elektronickém zafizeni.

4. Po dokongeni nabijeni odpojte USB napajeci kabel z elektronického zafizeni
a zalozni zdroj energie se automaticky vypne.

5. Pro ovéfeni stavu akumulatoru stisknéte tlaCitko na predni strané. LED
indikator zobrazi stav baterie.

Upozornem
Je bézné, Ze se télo zalozniho zdroje v pribéhu nabijeni zahfiva a postupné
se jeho teplota snizi na pokojovou po dokonéeni nabijeni.

2. Nepouzivali-li jste zafizeni vice jak 90 dnu, nabijte opét pred pouzitim.

3. Nepouzivejte zaloZni zdroj energie v mistech s vysokou vihkosti, teplotou a
extrémnimi podminkami.

Varovani

1. Nevystavu]te zafizeni vlhku tep\u a nerozeb\reﬂe jej a jeho doplriky.

2. r jte, ani jinak nezasahujte do
akumulatoru umisténého vevnnr

3. Nehazejte a netfeste se zaloznim zdrojem energie.

4. Tento pfistroj neni ur€en pro pouZivani osobami (vCetné déti), jimz fyzicka,

smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti
zabrariuje v bezpe¢ném pouzivani pristroje, pokud na né nebude dohlizeno
nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti tohoto pfistroje osobou
zodpovédnou za jejich bezpecnost. Je nutny dohled nad détmi, aby se
zajistilo, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.

Zafizeni vyhovuje smérnici FCC ¢ast 15. Provoz zafizeni podléha 2 podminkam:
(1) zafizeni nezpusobuje $kodlivou interferenci a (2) zafizeni musi akceptovat
piijimané interference véetné interference, kterd muze zpusobit nezadouci
Cinnost zafizeni.

Nevyhazujte vjrobek ani baterie po skongeni Zivotnosti jako netfidény komunaini odpad, pouite
sbéma mista idéného odpadu. Sprévnou fividac! procutu zabrénite negatinim vivim na liské
2dravia zlvclm prostred. Reojk\acs materili pispiva k ochrané pirodnich zdro. Vice informaci o
recyklaci kytne obecn tad, organizace pro zpi i

m— ncho pmdejnl misto, kde JS‘E produt zzkoupil

Elgenschaften der tragbaren PowerBank

Kompatibel mit den meisten USB-fahigen Geraten
Eingebauter Micro-USB Anschlus zum aufladen
Sehr diinn und leicht

Sicherheitsschutz:

- Uberhitzungsschutz

uperladungs- und Entladungsschutz

Ur \gsschutz)

- Kurzschluss-Schutz
- Uberlastungsschutz

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung.
Heben Sie die Bedienungsanleitung bitte sorgféltig auf.

Bedienungsanleitung:

Aufladen der tragbaren PowerBank

1. Stecken Sie den Micro-USB-Stecker, des mitgelieferten USB-Kabels, in die
Micro-USB-Buchse der tragbaren PowerBank. Schliessen Sie die andere
Seite des USB-Kabels an die USB-Buchse eines eingeschalteten
Computers an. (Abb.1) Sie kénnen die tragbare PowerBank optional auch
mit dem USB-Adapter tiber die Steckdose aufladen.(Abb. 2)

Die gelbe LED-Leuchte erscheint, sobald der Ladevorgang beginnt. Die
LED-Leuchten zeigen den Ladestatus. Die Anzahl der LED-Leuchten
indizieren den Ladezustand.

3. Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, leuchten alle LED-Leuchten.
4. Ziehen Sie das USB-Kabel nach Beendigung des Ladevorgangs ab.

Ladevorgang anderer elektronischer Gerate

Stecken Sle das USB-Kabel in die USB-Output-Buchse der voll geladenen

tragbaren PowerBank. Die andere Seite der USB-Kabels schliessen Sie nun

an das zu ladende Gerét an. Es kann sein, dass Sie zum laden das

Originalkabel verwenden miissen, das Ihrem Gerat beigelegt war. (Abb.3)

Ihr elektronisches Gerat wird sofort aufgeladen und kann wahrend des

Ladevorgangs normal genutzt werden.

3. Den Ladezustand Ihres Gerates miissen Sie am Gerét selber iiberpriifen.

4. Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, entfernen Sie die Kabel vom
aufgeladenen Gerét sowie von der tragbaren PowerBank. Die PowerBank
schaltet sich automatisch ab.

5. Um den Batteriestatus zu dberpriifen, driicken Sie den Knopf auf der
Vorderseite des Power Packs. Die LED-Leuchten zeigen den Ladezustand.

[

Achtung
Es ist normal, dass sich das Gehéduse wéhrend dem Ladevorgang erwarmt,
kiihlt jedoch vollsténdig ab sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist.

2. Wenn Sie die tragbare PowerBank langer als 90 Tage nicht verwendet
haben, sollten Sie sie vor der Verwendung aufladen.

3. Verwenden Sie die tragbare PowerBank nicht bei extremer Luftfeuchtigkeit,
bei sehr hohen Temperaturen oder anderen extremen Bedingungen.

Warnung

1. Bitte werfen Sie die tragbare PowerBank sowie das Zubehér nicht ins
Wasser, verbrennen oder zerlegen es.

Keinesfalls die interne Batterie eindriicken oder einstechen.

Die tragbare PowerBank nicht schiitteln oder werfen.

Diese Anwendung darf nicht unbeaufsichtigt von Kindern verwendet werden
und von Personen, die nicht in die Verwendung eingewiesen wurden. Stellen
Sie sicher, dass eine Person anwesend ist, die als verantwortlich fiir die
sichere Verwendung gilt. Kinder sollten in die Verwendung eingewiesen
werden, um sicher zu stellen, dass sie nicht damit spielen.

HwN

Dieses Gerat entspricht Teil 15 der FCC Regeln. Die Benutzung unterliegt
folgenden zwei Bedingungen: (1) das Gerat fiihrt zu keinen schadlichen
Beeintrachtigungen und (2) dieses Gerat muss alle Stérungen aushalten
einschlieBlich derer, die durch ungewolite Bedienung hervorgerufen werden.

Werlen Sie elektrische Gerate nicht in den Hausmiil, sonden entsorgen Sie diese im Sondermill
oder Kontakieren Sie Ire Stact: ummehr
iiber die Entsorgungsmogiichkeiten zu erfahren. Wenn elekrische Geréte in der Natur oder im
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n baerbare PowerBanks funktioner

Kompatibel med de fleste USB-enheder

Indbygget micro USB-port til genopladning

Ultratynd og lav veegt

Termineringsmetoder:

- Overtemperaturbeskyttelse

- Overladnings- og overafladningsbeskyttelse
ings-/underspzendi

- Beskyttet mod kortslutning

- Overeffektsbeskyttelse

Laes brugervejledningen grundigt fer brug.
Gem vejledningen til senere brug.

Brugsanvisning:

Ge
1.

2.

3.
4.

nopladning af barbar PowerBank

Seet det medfelgende USB-ladekabels micro USB-stik i indgangsporten pa
den beerbare PowerBank. Seet den anden ende af USB-ladekablet i en
USB-port pa en teendt computer (Fig 1). Du kan ogsa oplade den baerbare
PowerBank via en USB-adapter, der er forbundet til en stikkontakt med
vekselstrom. (Fig. 2)

Den gule LED lyser, nar strgmmen er tilsluttet. LED'en angiver batteriets
status. Antallet af lysende LED'er angiver batteriniveauet.

Alle LED'er lyser, nar batteriet er fuldt opladet.

Fjern USB-kablet, nar opladningen er afsluttet.

Opladning af andre elektroniske enheder

1.

4

w
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1.

Eali ol

Seet USB-kablet i USB: orten pa den fuldt opladede beerbare
PowerBank, og set derefter den anden ende af USB-kablet i den
elektroniske enhed. Du kan bruge det USB-ladekabel, der fulgte med den
elektroniske enhed (Fig. 3)

Opladningen af den elektroniske enhed starter med det samme, og den kan
bruges under opladningen.

Du kan se status for opladningen pa den elektroniske enhed.

Nar opladningen er afsluttet, skal du fierne USB-ladekablet fra den
elektroniske enhed og den baerbare PowerBank. Den bzerbare PowerBank
slukker automatisk.

Du kan teste batteristatus ved at trykke pa knappen pa forsiden.
LED-indikatoren viser batteriets styrke.

maerk

Det er normalt, at indkapslingen bliver varm under opladning, og den vil
gradvist kele ned til stuetemperatur efter opladning.

Genoplad den baerbare PowerBank fer brug, hvis den ikke har veeret i brug i
mere end 90 dage.

Anvend ikke den beerbare PowerBank pa steder med hgj luftfugtighed, hoj
temperatur eller ekstreme forhold.

rsigtig

Den baerbare PowerBank og dens tilbehgr ma ikke udsaettes for vand, ma
ikke antaendes og mé ikke skilles ad.

Det indbyggede batteri ma ikke knuses eller punkteres.

Den beerbare PowerBank ma ikke kastes eller rystes.

Dette apparat er ikke beregnet til brug af bern eller svage personer,
medmindre de pa tilfredsstillende vis overvages af en ansvarlig person for at
sikre, at de kan anvende apparatet korrekt. Sma bern ber holdes under
opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Denne enhed overholder del 15 i FCC-reglerne. Anvendelsen er underlagt
felgende to betingelser: (1) Denne enhed ma ikke forarsage skadelig interferens,

og (2) denne enhed skal

der

al modtaget i , inklusive il 3

kan forarsage ugnsket drift.

E Bortskaf ikke elektriske apparater sammen med almindeligt usorteret affald, men brug separate

Caracterlstlcas de PowerBank Portatil

*  Puerto micro USB integrado

+ Disefio ligero y compacto

Modos de finalizacion:

- Por exceso de temperatura

- Por sobrecarga o sobre-descarga
(sobretension/ subtension )

- Por cortocircuito

- Por subida de tensién

Compatible con la mayoria de dispositivos alimentados por USB

Lea el manual de instrucciones detenidamente.
Guarde el manual para futuras consultas.

Instrucciones de funcionamiento:

Recargar el Power Pack de alta capacidad

1. Conecte el extremo micro USB del cable proporcionado al
PowerBank. Conecte el otro extremo al puerto de un ordenador en

funcionamiento (Fig.1). También puede cargar el Power Bank Portatil

con el adaptador de corriente USB para tomas de corriente. (Fig. 2)

2. EI'LED Ambar se encenderé cuando reciba corriente. EI LED muestra el
estado de la baterfa. La cantidad de LED encendidos indica el nivel de carga.
3. Cuando la carga se haya completado, todos los LED permaneceran

encendidos.

4. Desconecte el cable USB una vez completada la carga.

Cargar el dispositivo electronico
Conecte el cable USB en el puerto USB del PowerBank Portatil
previamente cargado. Conecte el otro extremo del cable USB al
dispositivo a cargar. Debe utilizar el cable USB proporcionado con el
dispositivo que quiera cargar (Fig. 3)

2. El dispositivo empezara a cargarse y se podra utilizar durante el
proceso de carga.

3. Para consultar el estado de carga deberd consultar el dispositivo
electronico que se esté cargando.

4. Una vez completada la carga, desconecte el cable USB del dispositivo
y del PowerBank Portatil. EI PowerBank Portatil se apagara
automaticamente.

5. Para comprobar el estado de carga del PowerBank Portatil presione el
boton de la parte frontal. El indicador LED mostrara el nivel de carga
de la baterfa interna.

Attentlon
It is normal for the casing to become warm during charging and they
will gradually cool down to room temperature after charging.

2. Please recharge the Portable PowerBank before use if it has not been
used for more than 90 days.

3. Do not use the Portable PowerBank in place with high humidity, high
temperature or extreme conditions.

Precaucmn

No humedezca, incinere o desmonte el Power Bank Portétil ni sus
accesorios.

No aplaste ni perfore la bateria interna.

No lance ni agite el PowerBank Portatil.

Este dispositivo no ha sido disefiado para ser utilizado por nifios o
personas enfermas sin la supervision de un adulto responsable que
asegure un uso seguro del dispositivo. Evite que los nifios jueguen
con él.

o

Este dispositivo cumple con la secclon 15 de la normatlva FCC El
funcionamiento esta sujeto a las ndicions ! no
puede causar interferencias perjudiciales, y (2) debe aceptar cualquier
interferencia recibida, incluso interferencias que puedan causar un mal
funcionamiento.

No e los aparatos elécricos y elecfonicos a a basura. Utlce los puntos de recogida selectiva
Ei Péngase en contacto con su administracion local para obtener informacién sobre los sistemas de

Caractensthues du Portable PowerBank

Compatible avec la plupart des appareils alimentés en USB
Port micro USB intégré pour la recharge

Ultra fin et ultra léger

Protections :

contre la surchauffe

contre la surcharge et la sur-décharge

(contre la sur-tension et la sous-tension)

- contre les court-circuits

- contre la sur-puissance

Conserver le manuel pour utilisation future.

[Lire le manuel attentivement avant utilisation. j

Fonctionnement :
Pour recharger le Portable PowerBank

3.
4.

Brancher la fiche micro USB du céble de charge fourni au port input du
Portable PowerBank. Connecter 'autre extrémité du cable au port USB d'un
ordinateur (Fig 1). Le Portable PowerBank peut aussi étre rechargé via une
alimentation AC (Fig 2).

Pendant la recharge, une LED jaune orange s'allume. Les LED indiquent
I'état de charge de la batterie. Le nombre de LED allumées indique le niveau
de charge de la batterie.

Toutes les LED s'allument une fois la recharge terminée.

La recharge terminée, débrancher le cable.

Pour utiliser le Portable PowerBank pour charger d’autres appareils

Brancher le cable USB au port USB output du Portable PowerBank chargé,
et brancher 'autre extrémité a I'appareil a charger. Vous pouvez utiliser le
cable de charge USB fourni avec votre appareil (Fig 3).

2. L'appareil se charge instantanément et peut étre utilisé pendant qu'il
s'alimente.

3. L'information de charge apparait sur 'appareil.

4. Quand la charge est achevée, débrancher le cable du Portable PowerBank
et de I'appareil. Le Portable PowerBank s'éteint automatiquement.

5. Pour connaitre le niveau de charge du Portable PowerBank, appuyer sur le
bouton frontal. Le nombre de LED allumées indiquera I'état de charge de la
batterie.

Attentlon
Il est normal que le boitier chauffe pendant son utilisation. Il reviendra a
température ambiante graduellement une fois le cable d'alimentation
débranche.

2. S'iln'a pas servi depuis plus de 90 jours, recharger le Portable PowerBank
avant de I'utiliser.

3. Ne pas utiliser le Portable PowerBank dans des endroits & trop forte

humidité, a températures trop éleveés ou dans des conditions extrémes.

Précautions
1

Ealiadi N

Ne pas mouiller, briller ou désassembler le Portable PowerBank et ses
accessories.

Ne pas écraser ou percer la batterie interne.

Ne pas lancer ou secouer le Portable PowerBank.

Cet appareil ne doit pas étre laissé a la portée de jeunes enfants, ni a celle
de personnes déficientes, & moins qu'ils ne soient supervisés par une
personne responsable qui s'assure qu'ils peuvent l'utiliser en toute sécurité.
Les jeunes enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

Cet appareil répond aux normes de la Partie 15 des régles du FCC. Son utilisation doit
respecter les 2 conditions suivantes : (1) il ne doit pas causer d'interférence nuisible,
et (2) il doit pouvoir accepter toutes les interférences regues, en incluant les
interférences qui causent des effets non désirés.

Ne pas jeter les appareils dlectiques dans les déchetteries municipales sans trer. Utiiser des
solutions de ti. Contacter votre centre de renseignements offciel local pour obtenir la liste des
solutions de collecte disporibles. Si les appareils électriques sont jetés dans la nature ou dans des
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Portable PowerBankin ominaisuudet

Yhteensopiva useimpien USB liitdnnan kautta ladattavien laitteiden kanssa
Sisaanrakennettu micro USB -portti latausta varten

Ultraohut ja -kevyt

Suojaukset:

- Ylikuumentuminen

Ylilataus-/purkaus

(ylijannite/alijénnite)

Oikosulku

Ylivirta

Lue kéyttoohje huolellisesti ennen kayttoa ja sailyta
kayttoohje huolella tulevaa kayttoa varten.

Kayttoohjeet:

Portable PowerBankin lataaminen

1.

Kytke latauskaapelin micro USB -liitin Power Bankin USB-liitantaan. Kytke
kaapelin toinen paa tietokoneen USB-porttiin (kuva 1). Voit myds ladata
Portable PowerBankin seindpistorasiaan kytkettavalld USB-adapterila.
(Kuva 2)

2. Oranssi merkkivalo syttyy latauksen merkiksi. LEDit ilmaisevat akun tilan.
LEDien lukumééra iimaisee akun varaustason.

3. Kaikki LEDit syttyvat kun akku on ladattu tayteen.

4. Irrota USB-kaapeli kun akku on tayteen ladattu.

Muiden laitteiden lataus

1. Kytke USB-kaapeli tayteen ladatun PowerBankin USB-iiténtéan. Kytke siten
kaapelin toinen paa laitteen USB-liitantaan. Voit kayttaa lataukseen laitteen

mukana toimitettua USB-latauskaapelia (kuva 3)

2. Laitteen lataus alkaa valittdmasti ja voit kayttaa sita latauksen aikana.

3. Katso latauksen tila laitteesta.

4. Kun lataus on valmis, irrota USB-latauskaapeli laitteesta ja Portable
PowerBankista. Portable PowerBank sammuu automaattisesti.

5. Voit testata akun varaustilan painamalla etupuolen painiketta. Merkkivalot
iimaisevat akun varaustilan.

Huom!

1. On normaalia ettd kotelo lampenee latauksen aikana. Kotelo jaahtyy

asteittain huoneenlampgiseksi, kun akku on tayteen ladattu.

2. Lataa Portable PowerBank ennen kéyttd, jos sité ei ole kaytetty 90 paivaan.

3. Ala kayta Portable PowerBankia erittéin kosteassa, kuumassa tai kylmassé
tilassa.

Huomio

1. Portable PowerBankia ja sen lisdvarusteita ei saa kastella, heittaa avotuleen
tai purkaa.

2. Ala murskaa tai puhkaise akkua.

3. Ala heitd 4laka ravista Portable PowerBankia.

4. Tama tuotetta eivét saa kayttaa lapset tai toimintarajoitteiset henkilét, ellei
heidan turvallisuudestaan vastaava henkild ole antanut heille ohjausta tai
opastusta laitteen kaytosta. Varmista, etteivat lapset leiki laitteella.

Laite tayttda FCC-maara ), osan 15 Kaytolle

seuraavat kaksi ehtoa: (1) Laite ei saa aiheuttaa haitallisia hi
pitaa sietaa vastaanotettuja hairi6ita, ml. toimintaa hairitsevat ha

Ema havita sahkolaitteita  kotitalousjéiteen mukana. Toimita se asianmukaiseen
s

ja (2) laitteen

XapoakTtnpioTikd Tou Power Pack
*  Zupparé pe i TepioodTepeg USB oUOKEUEG

« Eukoho omv @éprion péow Tng Bupag USB amd éva omoiodrmore

utroloyioTr ev Aemoupyia.
«  Evdeiteig LED yia v o1d6un @optiong
*  Niakotrr @opTiong O€:
- YmepBépuavon
- YTiep-@opTion f JeyAAn ekQopTION.
(umépTaon f xapnAr Téon)
- TMpooTacia BpaxukukAwuaTog

[AIG[‘}(XO‘TZ TPOCEXTIKA TIG 0BNYiEG TTPIV TNV XPAON

DuAdgre TIg 0dnyieg yia peAAOVTIKR avdykn.

Odnyieg Xpriong:
®6pTion Tou Power Pack

1. BdAte v dkpn micro USB Tou kaAwdiou poptiong USB otnv eicodo
Tou popnTol PowerBank. ZuvdéaTe TV GAAn dkpn Tou USB oty B0pa
USB evog avapévou umoloyioti (Pwro 1).Mmopeite emiong va
@oprioete T0 popnTé PowerBank pe poaipeTikd USB 1po@odoTikG ammd
v Tapoxr Tou pedpatog AC. (dwro. 2)

2. To Amber LED 6a avayer pe v olvdeon. To LED Ba deixvel Tyv
Karaotaon g pmarapiag. O apiBpog Twy avapuévwy LED deixvel v

KaraoTaon gopTiong.
. Oha 1o LED Ba eivar avappéva 6tav ouptrAnpweei n gopTion.
AmoouvdéaTe 1o USB kahwdio pETd TO TTEPOS TNG GOPTIONG.

> w

®6pTIon GAAWV NAEKTPOVIKWV CUOKEUGWV

1. Zuvdéote 10 KaAwdIo USB (dev mepiAapBaverar) otnv £50do USB Tou
TAfpwS popTiopévou PowerBank, aTn ouvéxeia ouvdEoTe To GAAO GKPO
Tou KaAwdiou USB otnv oucokeur oag. MTopeiTe va XpnoILOTIOIRTETE
10 USB kaAwdio ¢opTiong Trou ouvodelel v ouokeur oag (Pwrto. 3)

H ouokeury oag Ba §ekiviioel va @OpTICETal GUECT Kol WTTOPEi va

N

XpnoipoTroinBei Kard Ty SIGPKEIR TNG YOPTIONG.
o TV vdeign popTiong SeiTe TNV GUOKEUR 0.

& w

Ba oag deigel TV KaTdoTaon TG pTTaTapiag.

ﬂpouoxn

Eivar avapevopevo o goptioTig va Bepuavbei kara v Sidpkeia g

@OPTIONG Kal PETE TO TEAOG Bt KpUWOE! OTAdIAK.
PoprioTe Tov PowerBank av Sev xpnoipotoindei yia 20 npépeg.

@nN

Beppokpacieg N KATw aTd akpaieg TUVOIKES.

ﬂpotpu)\ugslg

Mn  Bpéxete, Kaite 1 ATTOOUVOPUOAOYEITE TOV QOPTIOTH 1 Ta

TrapeAKOUEVa auTol.

N

3. Mn merdre, Tapakouvdre fj kTutrare Tov Portable PowerBank.

~

EVAAIKAG.

H ouokeur) cuppopwvetal pe Tig dieBveig TTpodiaypagég Map/pog 15 g
odnyiag FCC. H ouokeun dev rpokaei emBAaBeig TTapepBoAég kai pmropei
va BEXeTal TTAPEUBOAEG XWPIG va TTPOKAAOUVTAI QVETTIBUUNTEG EVEPYEIEG.

:g Mn Terdie 07 okouTiSia TG AEKTPIKES OUOKEUES. AVGKUKAIDOTE 0Ta €K ia aUT6 Tov KoTIS

. Otav n @option oAokAnpwBEei amoouvdéaTe To kaAwdio USB amé v
ouoKeun oag kai Tov PowerBank. O PowerBank Ba oprioel autopara.
5. Tia éAeyxo TG @OPTIONG, TIATAGTE TO KoupTH pmrpooTd. H évdeign LED

Mn xpnoipotroleite 10 QOpTIOTH Ot TEPIBAMOY UYPO, OF UWNAEG

Mn GuVBAIBETE f} TPUTTATE TOV QOPTIOTH 1 TIG EVOWHATWHEVEG UTTATAPIES.

AmayopeUeTal N Xprion TNG GUOKEURG aTTO ATONA HEIWHEVNG BIAvONTIKAG
1) CWHATIKAG KATAoTaong f ammd Taudid eKTG Kal av UTTApXE! EMBAETTWY

GPr

Felhasznaloi

Portable

PowerBank

utmutatoé

Mikro USB

XPB25

A tartalék energiaforras specifikacioja

Kompatibilis a legtobb USB-s késziilékkel
Beépitett mikro USB port a téltéshez
Ultravékony és ultrakonny{

A berendezés védelmi formai:

- Tulmelegedés elleni védelem

- Kisiilgs és tlltéltés elleni védelem

- Rovidzérlat elleni védelem

- Tlterhelés elleni védelem

hasznalati Gtmutatét 6rizze meg.

E asznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.
A

A
A
1.

a4

3.
4

késziilék kezelése
tartalék energiaforras feltoltése
C;

amikro USB csatlakozojat a
kabelhez. Az USB t6ltoka
abra). A tartalék
adapteren keresztill feltdlthet (2. abra).
A narancssarga LED didda jelzi a
allapotat. A vilagito LED diodék szama jelzi az akkumula!or feltoltottségi
szintjét.

Ha a toltés befejez6dott, valamennyi LED diéda vilagit.
Ha a toltés befejez6dott, hizza ki az USB kabelt.

talalhaté halozati

masik végét a szamit (1.
as barmilyen, konnektorhoz usB

Egyeb elektronikus késziilékek toltése

LED kijelzé

naracssarga LED di¢da.

Az akkumulator allapota

A tartalék energiaforras feltltése és kisiitése:
A toltés soran vilagit a tartalék energiaforras ellilsé oldalan tallhatd

A fent megjeldlt toltési és kisiitési idok az izemelési feltételek fliggvényében valtozhatnak.

Az akkumulator allapota LED kijelzé Megjegyzés
Jo Harom LED diéda vilagit Nem kell tolteni
Jo - atlagos Két LED dioda vilagit -
Nagyon gyenge Egy LED diéda vilagit -

Tartalék energiaforrés Fig.2 bemeneti port Csatlakoztassa az USB kabelt a teljesen feltdltott tartalék energiaforras USB
kimeneti portjghoz. Az USB kabel masik végét csatlakoztassa az
elektronikus késziilékhez. Hasznalhato a mellékelt USB toltdkabel (3. abra).

2. Az elektronikus késziilék azonnal toltédni kezd, és a toltés soran tovabb
hasznalhato.
3. Atoltési szintet az elektronikus készlléken ellendrizze.
4. A to\les befejezese utan huzza ki az USB toltékabelt az elektronikus
Mikro USB téltéka é es a Larta\ek er as autc 1 kikapcsol.
(bemenethez és klmene(hez) 5. Az akkumulator ellenérzésehez nyomja meg a gombot a
Fig.3 készlilék ellils6 oldalan. A LED kijelz6 mutatja az akkumulator &llapotat.
Specifikacio: Figyelem
Semanet 5V DC 500-1000mA 1. g d " z jelle'nség, haa gyse teste toltés alatt felforrc"sodik,fiﬂtés
(1000mA tetszéleges USB adapter lehetéségével) elejezese  utan  a !
szobahémérsékletre.

Kimenet 5V DC 1000mA 2. Ha a késziiléket tébb mint 90 napig nem hasznalta, hasznalat el6tt toltse fel
Ujra.

Méretek 67 (H) x 59,5 (SZ) x 14 (M) mm 3. Ne dlia a tartalék olyan helyen, ahol magas a
péaratartalom vagy a hémérséklet, vagy mas rendkiviili kériilmény all fenn.

ITémeg (csak a tartalék energiaforras) 669 -
rigy
Uzemi hémérséklet 0°C ~40°C 1. Akésziléket ne tegye ki vagy magas homérsé és se
a készlileket, se a tartozékait ne szedje szét.
Az akkumulator tipusa Li-ion 3,7 V 1750mAh 2. A készillék belsejében elhelyezett akkumulatort ne modositsa, ne szedje
szét, ne nyissa fel, és semmilyen modon ne avatkozzon bele.

o keresztiil: 4,5 ora 3. Atartalék energiaforrast ne dobalja és ne razza.

Toltési idd USB kabelen keresztll 2,5 6ra (megkbzeltieg) 4. A késziiléket ne hasznaljak csokkent fizikai, szellemi vagy érzékszervi

kepessegekkel \H korlatozott tapasztalattal és ismeretekkel rendelkezé
a is), amennyiben nincs mellettiik
szakszeru Yelugyelet ||\ nem kaplak a készillék kezelésére vonatkozo
felelés személytél.
alatt kell \enmuk annak biztositasa érdekében, hogy nem fognak a
berendezéssel jatszani.

A késziilék megfelel az FCC iranyelv 15. részében foglaltaknak. A késziilék
miikodtetése 2 feltétellel lehetséges: (1) a készllék nem okoz karos
interferenciat, és (2) a késziiléknek el kell fogadnia a beérkezé interferenciakat,
beleértve azokat is, amelyek a késziilék tevékenységét nem kivant modon
befolyasolnak.

A késziiéket és az elemeket életiartamuk lejérta utan ne dobja a vegyes hiztartési hulladsk kbz,
haszndla a szelekliv hulladskgyits helyeket. A termék megfeleld megsemmisitésének

ﬁ biztositséval hozzéjaru\ a kimyezelet s az emberi egészségel Kirosio hatésok elleni
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Caratteristiche PowerBank Portatile

Compatibile con i pit comuni apparecchi USB
Porta USB micro per la carica

Ultra sottile e leggero

Rilevamento di fine carica:

Protezione surriscaldamento

Protezione carica e scarica

(protezione sovratensione e sottotensione)
- Protezione da cortocircuito

Protezione sovralimentazione

rima dell'uso leggere accuratamente il manuale d'istruzioni. Conservarlo j

P
Gerfu(ure consultazioni.

Istruzioni d’'uso
Per caricare il PowerBank Portatile

1

2.

3,
4.

Collegare I'estremita USB micro del cavetto USB in dotazione alla porta USB
del PowerBank Portatile. Collegare I'altra estremita del cavetto alla porta
USB del computer in funzione (Fig. 1). Potete caricare il PowerBank Portatile
collegando un alimentatore (non in dotazione) USB alla presa di corrente AC
(Fig.2).

LED giallo si accende durante la carica e indica lo stato della batteria. Il
numero di LED accesi indica il livello di carica della batteria.

Tutti i LED saranno accesi a carica completata.

Rimuovere il cavetto USD a carica completata.

Per caricare altri apparecchi elettronici

Att
1

2.

3.

Collegare il cavetto USB alla porta di uscita USB del caricatore PowerBank
Portatile e laltra estremita all'apparecchio elettronico. Potete utilizzare il
cavetto originale USB in dotazione al Vostro apparecchio elettronico (Fig.3).
L’apparecchio elettronico puo essere utilizzato durante la carica.

Fare riferimento al Vostro apparecchio elettronico per controllare lo stato di
carica.

A carica ultimata, rimuovere il cavetto di carica USB dall'apparecchio
eletrronico e dal PowerBank Portatile. I PowerBank Portatile si spegnera
automaticamente.

Per verificare lo stato della batteria premere il pulsante sulla parte frontale.
Lindicatore LED mostrera il livello della batteria.

enzione

Il riscaldamento dell'involucro & normale durante la carica. Dopo la carica
tornera gradualmente a temperatura ambiente.

Caricare il PowerBank Portatile prima dell'uso e se non utilizzato per pit di
90 giorni.

Non utilizzare il PowerBank Portatile in luoghi molto umidi, con temperature
elevate o a condizioni estreme.

Precauzioni

PN =

Non bagnare, bruciare o smontare il PowerBank Portatile e i suoi accessori.
Non rompere o forare la batteria interna.

Non gettare o scuotere il PowerBank Portatatile.

Questo apparecchio non & adatto all'utilizzo da parte di bambini o da
persone diversamente abili o senza esperienza /conoscenza se non sotto la
stretta sorveglianza di coloro che sono responsabili della loro sicurezza.
Sorvegliare che i bambini non giochino con I'apparecchio.

Questo apparecchio risponde alla normative FCC, Parte 15. L'utilizzo & soggetto

alle
dani
ridul

due seguenti condizioni: (1) I'apparecchio non deve provocare interferenze
nose e (2) deve accettare qualsiasi interferenza anche quelle che possono
me |'utilizzo.

Contattare gli apposit uffci comunali per avere maggiori informazioni. Se gl apparecchi eletrici

E Utilizare gli appositi bidoni predisposti per la raccolta differenziata degli apparecchi elettrici.

vengono dispersi nelfambiente, sostanze pericolose possono essere rilasciate nella falda acquifera

NN ed entrare nella catena alimentare provocando danni alla salute

Portable Power Pack savybés
+  Suderinamas su daugeliu USB jungtj turingiais prietaisais.
+  montuotas USB kistukas jkrovimui
+ Labai plonas ir lengvas
*  Nutraukimo metodai:
Apsauga nuo per aukstos temperattros
- Apsauga nuo perkrovimo ir per didelés iSkrovos
(virSjtampé/ Zemos jtampos apsauga)
- Trumpojo jungimo apsauga
- Perdidelés galios apsauga

Pries naudojima atidziai perskaitykite vartojimo instrukcija.
Pasilikite vadova ateiciai.

Darbinés instrukcijos:

Portable Power Pack jkrovimas

1. ljunkite pateikto USB jkrovimo laido mikro USB terminalg j Portable
PowerBank jvesties kistuka. Kitg USB jkrovimo laido galg prijunkite prie
darbinio kompiuterio USB kistuko (1 bréZinys). Portable PowerBank taip
pat galite jkrauti per pasirenkamg USB adapterj, jkisdami jj j AC
maitinimo iSvest] jkrovimui. (2 bréZinys)

2. Krovimo metu degs geltonas LED indikatorius. LED parodo baterijos

buseng. Deganéiy LED skaicius parodo baterijos lygj.

|krovimu pasibaigus uZsidegs visi LED.

4. |krovimui pasibaigus, atjunkite USB laidg.

Ld

Kity elektroniniy prietaisy krovimas

|kiskite USB laidg j pilnai jkrauto Portable PowerBank USB isvesties
kistuka, tada prijunkite kita USB laido galg prie savo elektroninio
prietaiso. Krovimui galite naudoti originaly USB jkrovimo laida, kurj
gavote kartu su elektroniniais prietaisais (3 brézinys).

Elektroninis prietaisas bus i karto kraunamas ir krovimo metu galés
biti naudojamas.

Elektroniniame prietaise galésite patikrinti jkrovimo biseng.

. Krovimui pasibaigus, istraukite USB jkrovimo laidg i§ elektroninio
prietaiso ir Portable PowerBank. Portable PowerBank automatiskai
i$sijungs.

Norédami patikrinti baterijos bisena, paspauskite priekinéje dalyje
esantj mygtuka. LED indikatorius parodys baterijos stipruma.

4

~w

o

Démesio

1. Normalu, kad krovimo metu baterijos jkaista, o pilnai pasikrovus jos
palaipsniui atausta iki kambario temperatdros.

2. Prasome prie$ naudojimg i$ naujo jkrauti Portable PowerBank, jei jis
nebuvo naudojamas ilgiau nei 90 dieny.

3. Nenaudokite Portable PowerBank ten, kur yra drégna, auksta

ar 3lyg

Ispéjimas

1. Neslapinkite, nedeginkite ir neardykite Portable PowerBank ir jo priedy

2. NedauZykite ir nebadykite vidinés baterijos.

3. Nemeskite ir nekratykite Portable PowerBank.

4. Sis prietaisas neskirtas naudoti maziems vaikams ar sergantiems
asmenims, i§skyrus kai juos tinkamai priZidri atsakingas asmuo,
uztikrinantis, kad jie galés saugiai naudotis prietaisu. Mazus vaikus
reikia prizitréti, kad jie neZaisty su prietaisu.

Sis prietaisas sutinka su FCC taisykliy 15 dalimi. Darbas priklauso nuo $iy
dviejy salygy: (1) Sis prietaisas negali sukelti kenksmingy trukdziy, ir (2) Sis
prietaisas turi priimti visus gaunamus trikdZius, jskaitant trikdzius, kurie gali
sukelti nepageidaujamg darba.

paslaugas. Dél galiojancios surinkimo sistemos susisiekie su vietos valdzia. Jei elekiros prietaisas
uzkasamas ar iSmetamas SiukSiynuose, | gruntinius vandenis gali patekli pavojingy medziagy,
M kurios gali pateki ir j maisto grandineg ir taip pakenktijisy sveikatai i gerovei.

\/gf Nemeskie elektrniy prietaisy kaip nerdiuoty komunaliniy atieky, naudokite atskiras surinkimo

Portable Power Pack ipasibas

+  Sader ar daudziem iericu, kam ir USB savienojums;
+  Ir mikro USB kontaktdaksina ladésanai.

+  Lofi plans un viegls.

+  lIzbeigSanas metodes:

- aizsardziba no parak augstas temperatdras;
- aizsardziba no parladésanas vai parak liela izladgjuma;

(parslogo$anas/ zema sprieguma aizsardziba)
- Tssavienojuma aizsardziba;
- parak lielas jaudas aizsardziba
Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet lietotaja pamacibu
Saglabajiet lietotaja p b

Darba instrukcijas:

Lielas jaudas Power Pack ladéSana

1. Pieslédziet USB kabela mikrosavienojumu pie Power Bank USB
ievades kontaktdaksinas. Pieslédziet otru USB kabela galu pie ikdienas
datora USB kontaktdaksinas (1. raséjums). Portable PowerBank ari
varat ladét ar USB adapteru, pieslédzot to pie AC barosanas izvades
ladésanai (2. rasgjums).

2. Ladésanas laika degs dzeltenas krasas LED indikators. LED indikators
parada baterijas stavokli. Dego3a LED skaitlis parada baterijas limeni.
Kad uzlade ir pabeigta, aizdegsies visas LED spuldzites.

4. Kad uzlade ir pabeigta, atvienojiet USB uzlades kabeli.

w

Cltu elektronisko ieri¢u uzlade
Pieslédziet USB kabeli pie pilnigi uzladéta Portable PowerBank USB
izvades kontaktdaksinas, péc tam pieslédziet otro USB kabela galu pie
savas elektroniskas ierices. Uzladei varat lietot ori
kabell kuru dabtjat kopa ar savam elektroniskam iericém (3. rasgjums).

2. a ierice tiks uzladéj uzreiz un var bat lietojama

Iadesanas laika.

Elektroniskaja iericé varésiet parbaudrt uzlades stavokli.

4. Kad uzlade ir pabeigta, atvienojiet USB uzlades kabeli no elektroniskas
ierices un Portable PowerBank. Portable PowerBank izslégsies
automatiski.

5. Gribedami parbaudit baterijas statusu, nospieZiet pogu, kas atrodas
priekséja dala. LED paradis baterijas stiprumu.

w

Uzmanigi

1. Uzlades laika ierice var iekarst, bet pilnigi uzladéjies pakapeniski
atdzistmlidz istabas temperatdrai.

2. Ludzu, pirms lietoSanas uzladgjiet portativo Power Bank tada gadijuma,
ja tas netiek lietots ilgak neka 90 dienas

3. Neizmantojiet portativo Power Bank mitra vidé, karstuma un ekstrémo
laika apstak|u gadijuma.

Pmsardzn i
Nesaslapiniet, nededziniet un neizjauciet portativo Power Bank un ta
piederumu.

2. Nedauziet un nekratiet iek$&jo bateriju.

3. Glabajiet talak no uguns un tieSiem saules stariem, lai izvairitos no
parkar$anas.

4. Glabajiet talak no augstsprieguma iericém.

5. Nemétajiet un nekratiet Portable PowerBank.

6. So ierici nav ieteicams izmantot bémiem, ka ari invalidiem, |znemol
gadijumus ka tie atrodas atbildigu personu uzraudziba. Pari

FunKSjonene til den baerbare stremenheten

Kompatibel med de fleste USB-aktiverte enheter

Innebygd micro-USB-port for opplading

Ultratynn og med lav vekt

Avslutningsmetoder:

- Overtemperaturbeskyttelse

- Overoppladings- og ov
(overspennings-/t p

- Kortslutningsbeskyttelse

- Overstremsbeskyttelse

ningsvern)

Ta vare pa bruksanvisningen for fremtidig bruk.

ELes bruksanvisningen neye for bruk. j

Instruksjoner for bruk:
Lade opp den barbare stremenheten

1.

2.

3.
4,

Sett micro-USB-kontakten til den medfelgende USB-ladekabelen inn i
inngangsporten til den baerbare stremenheten. Koble den andre enden av
USB-ladekabelen til USB-porten pa en aktiv datamaskin (fig. 1). Du kan ogsa
lade den bzerbare stremenheten via valgfri USB-adapter til AC-stremutgang
for lading (fig. 2).

Den gule LED-indikatoren lyser nar strammen er tilkoblet. LED-indikatoren
angir batteristatusen. Batterinivaet angis ved antall lysende LED-indikatorer.
Alle LED-indikatorer lyser ved fullfert lading.

Koble fra USB-kabelen nér ladingen er fullfert.

Lade andre elektroniske enheter

1

Sett USB-kabelen inn i USB-utgangsporten pa den fullt oppladede, baerbare
stromenheten. Koble deretter den andre enden av USB-kabelen til den
elektroniske enheten. Du kan lade ved hjelp av den originale
USB-ladekabelen som falger med den elektroniske enheten din (fig. 3).

2. Den elektroniske enheten lades umiddelbart og kan brukes mens ladingen
pagar.

3. Den elektroniske enheten kan brukes til & sjekke ladestatusen.

4. Nar ladingen er fullfert, kobler du USB-ladekabelen fra den elektroniske
enheten og den baerbare stremenheten. Den beerbare stramenheten slas
automatisk av.

5. Du kan teste batteristatusen ved & trykke pa knappen pa forsiden.
LED-indikatoren viser styrken il batteriet.

Merk
Det er normalt at dekselet blir varmt under ladingen. Det kjeles gradvis ned
til romtemperatur etter ladingen.

2. Lad den bzerbare stremenheten pa nytt far bruk, hvis den ikke har vaert i bruk
pa over 90 dager.

3. Ikke bruk den beerbare stremenheten pa steder med hey fuktighet, hoy
temperatur eller ekstreme forhold.

Merk
Den baerbare stremenheten og tilbeheret ma ikke fuktes, dyppes i vann,
brennes eller demonteres.

2. Detinnvendige batteriet ma ikke knuses eller giennomhulles.

3. Den beerbare stremenheten ma ikke kastes eller ristes.

4. Dette apparatet skal ikke brukes av smabarn eller svekkede personer, med

mindre disse overvakes av en ansvarlig person som sgrger for sikker bruk av
Hold oppsyn med smabarn for & passe pa at de ikke leker med

lai bérni nespélé ar iericém.

&7 iekarta atbilst FCC noteikumu 15. dalas prasibam. Tas lietosana ir
paklauta diviem nosacijumiem: (1). ST iekarta nedrikst izraisit kaitigus
traucgjumus un 2) $ai iekartai ir jabat spéjigai uztvert jebkadus traucgjumus,
ieskaitot tadus, kas var izraisit nevélamu darbibu.

paKapOTLS, Saznees ar vt vary saGrdarsavdanas Ssea, J olekroies K

E Neizmetiet elekiroierices kopa ar citiem sadzives alkritumiem, izmantojiet savakianas punkiu
nok{itbaribas kédé un t3da veida

bistamas vielas var iztecét
— kanewessrhm

apparatet.

Denne enheten overholder del 15 | FCC-regelverket. Bruk avhenger av felgende
to forhold: (1) denne enheten kan ikke forarsake skadelig interferens, og (2)
denne enheten ma godta eventuell interferens, ogsa interferens som kan
forarsake ugnsket drift.

Elektrisk utstyr skal ikke kastes som vanlig benytt egne
Kontak lokale myndigheter for 4 4 informasjon om tigiengelige innsamiingsordninger. His elektrisk

utstyr havner blant avfall som graves ned, kan farlige stofflekke ut i grunnvannet og komme inn i

W matkjeden, til skade for bade helse og velvaere.

Laderelgenschappen Portable PowerBank

Compatibel met de meeste USB-apparaten

Ingebouwde micro USB-poort om op te laden

Ultradun en licht

Afschakelmechanismen:

- Temperatuurbeveiliging

- Bescherming tegen overladen en overontladen
(overvoltage-/ondervoltagebeveiliging)

- Bescherming tegen kortsluiting

- Overstroombeveiliging

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig door voordat u het toestel
voor de eerste maal gebruikt. Bewaar deze gebruiksaanwijzing
zorgvuldig zodat u ze indien nodig kan inkijken.

Laadinstructies
Het opladen van de Portable PowerBank

3.
4.

Verbind de mini-USB van de bijgeleverde USB-laadkabel met de Portable
PowerBank. Het andere uiteinde van de USB-laadkabel verbindt u met de
USB-poort van een computer die aan staat (fig. 1). U kan de Portable
PowerBank ook opladen via de optionele USB-adapter die u op het
stopcontact aansluit (fig.2).

De amberkleurige LED zal oplichten van zodra het toestel stroom krijgt. De
LED’s geven de laadstatus weer: hoe meer LED's oplichten, hoe voller de
batterij.

Wanneer alle LED’s oplichten, is het Power Pack volledig opgeladen.
Wanneer het laadproces is voltooid, ontkoppelt u de USB-laadkabel.

Het opladen van andere elektronische toestellen

1.

Verbind de USB-kabel met de USB-uitgangspoort van de volledig geladen
Portable PowerBank. Sluit vervolgens het andere uiteinde van de USB-kabel
aan op uw elektronisch toestel. U kan hiervoor ook de originele USB-kabel
gebruiken die bij uw toestel werd meegeleverd (fig. 3).

2. Het laden van het elektronisch toestel begint onmiddellik en tijdens het
laadproces kan u het toestel in kwestie reeds gebruiken.

3. Uw toestel geeft aan wat de status van het laadproces is.

4. Wanneer het p is voltooid, u de USB-| van
resp. uw toestel en de Portable PowerBank. De Portable PowerBank
schakelt zichzelf automatisch uit.

5. Om de batterijstatus te checken, drukt u op de knop aan de voorzijde. De
LED-indicator geeft de batterijsterkte weer.

Opgelet
Het is normaal dat de Portable PowerBank heet wordt tijdens het laden en dat
hij geleidelijk afkoelt tot kamertemperatuur zodra hij helemaal is opgeladen.

2. U dient de Portable PowerBank eerst op te laden wanneer u hem 90 dagen
niet heeft gebruikt.

3. Gebruik de Portable PowerBank niet bij hoge luchtvochtigheid, hoge

omgevingstemperatuur of in extreme omstandigheden.

Waarschuwmg

PwN

De Portable PowerBank en accessoires niet solderen, verbranden of
demonteren.

De interne batterij niet samendrukken of doorprikken.

De Portable PowerBank niet gooien of schudden.

Deze applicatie is niet geschikt voor gebruik door personen (incl. kinderen)
met verminderde fysische, sensorische of mentale capaciteiten, of door
personen die geen ervaring hebben of die niet bekend zijn met het gebruik
ervan tenzij ze worden bijgestaan door een persoon die instaat voor hun
veiligheid. Jonge kinderen dienen onder toezicht te staan zodat ze niet met
de applicatie spelen.

Dit toestel voldoet aan de normen van deel 15 van de FCC-regelgeving. Het gebruik
ervan is conform de volgende twee voorwaarden: (1) dit toestel mag geen schadelijke
storing veroorzaken en (2) dit toestel dient alle ontvangen stralingen weer te geven,
incl. stralingen met ongewenste gevolgen voor het bedienen van het toestel.

Gooi elektrische apparaten nooit weg b het reguliere: afval Maak hiervoor gebruik van de daarvoor
bestemde Voor meer kunt u contact opnemen
met uw gemeente. Wanneer elektronische apparaten cp vainapaten wordon weggegooid, kunnen
schadelike stoffen in het grondwater lekken. Wanneer dit gebeurt, komen ze in de voedselketen

W terecht en dat s schadelik voor uw gezondheid en uw welzin.

Caracterlstlcas do Power Pack de Alta Capacidade
Compativel com a maioria dos dispositivos USB
* Inclui porta micro USB para recarregar.
+ Ultra fino e ultraleve
* Métodos de Término:
- Protecgao acima da temperatura indicada
- Protecg&o contra Sobrecarga ou sobre descarga
(protecg@o acima voltagem/abaixo voltagem)
- Protecgao contra curto circuitos
- Protecgao contra sobrecarga de energia

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de usar.
Guarde o manual para futuras consultas.

Instrugdes de Operacionalidade:

Recarregar o Power Pack de Alta Capacidade

1. Ligue o terminal micro USB do cabo USB fornecido a porta de entrada
do PowerBank Portétil. Conecte a outra extremidade do cabo USB a
porta USB de um computador em funcionamento. (Fig 1). Podera
também carregar o PowerBank Portatil via um adaptador de corrente
AC para USB. (Fig. 2)

2. LED Ambar acendera com a alimentagéo ligada. O LED indicara o
estado da bateria. O nimero de LED acesos indica o nivel da bateria.

3. Todos os LED estardo acesos assim que a carga estiver completa.

4. Desconecte o cabo USB assim que a carga estiver completa.

Carregando outros dispositivos electronicos
Ligue o cabo USB na porta de saida USB do totalmente carregado
PowerBank Portatil, depois conecte a outra extremidade do cabo USB
do equipamento electronico. Para carregar poderd usar o cabo de
alimentagéo USB fornecido com o seu equipamento electrénico (Fig. 3)
2. Oequipamento electrénio iniciara a carga instantaneamente, e podera
ser utilizado enquanto a carga estiver em progresso.

3. Podera consultar o estado da carga no seu equipamento electronico.

4. Quando a carga estiver completa, desligue o cabo USB do
equipamento electronico e do PowerBank Porttil. O PowerBank
Portétil ira desligar automaticamente.

5. Para testar o estado da bateria, pressione o botéo na parte frontal. O
indicador LED ir4 mostrar a forga da bateria.

Atengao

E normal qua durante o processo de carga o carregador aquega e
apos a carga completada iré arrefecer até a temperatura ambiente.
2. Por favor recarregue o PowerBank Portatil antes de usar, caso no
tenha sido utilizado por mais de 90 dias.
3. Nao utilize o PowerBank Portatil em locais com excessiva humidade,
altas temperaturas ou condigdes ext

Precaugoes
Nao molhar, incinerar ou desmonte o PowerBank Portatil e os seus
acessorios.

2. Nao esmague ou perfure a bateria interna.

3. Nao atire ou sacuda o PowerBank Portatil.

4. Este dispositivo ndo foi desenhado para ser utilizado por criangas ou
pessoas doentes sem a supervisdo de um adulto responsavel que
assegure uma utilizagéo segura do dispositivo. Evite que as criangas
brinquem com ele.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undersired operation.

facies. Contactyour ocal govemment for nfornationregarding the collection systems avaiabl:
inlandils or dumps,
W groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being.

ﬁ Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection

leak into the.

+ tadowarka zgodna z

indsamlingsfacilteter. Kontakt de Iokale myndigheder for oplysninger vedrrende de tigesngelige recogida disponibles. Si los aparatos eléctrcos y electronicos llegan l vertedero, numerosas décharges sauvages, cela peut entrainer la fute et e ruissellement de substances dangereuses dans pisteeseen. Kysy liséietoa paikallsita jatehuoltoviranomaisitta. Jos  sahkdlaite Az anyagok 6k természei erdforrasaink. A termék
Restmill landen, kbnnen gefshriche Substanzen in das Grundwasser sickem und in die indsamlingssystemer. Huis elektiske apparater bortskaffes pa lossepladser, kan skadelige stoffer netrarenl enla le so0l. Ces substances peuvent ensuite se retrouver dans la chaine alimentaire et mettre en péil la hévitetién kaatopaikalle, vaaralisia aineita saattaa vuotaa pohjaveteen ja padstd Teljesen lemeriilt | Egyetlen LED didda sem viligit Fel kell tolteni Ujrafeldolgozasarol részletesen  tajgkozodhat a telepliési  nkormanyzatndl, a helyi
" Nahrungskette gelangen. Ihre Gesundheit und Ihr Wohibefinden kdnnen so gefahrdet werden m—trnge ned i grundvandet og indircede i fadekeeden, hilket er skadeligtfor in sundhed og dit velvaer. W Jlegando a dafar su salud y bienestar. m— santé et e bien-étre des personnes. W ravintoketjuun ja vaarantaa terveytesi m— oo MpooTariéyte To TepBAMov Tiou odpe W huladékfeldolgozéndl, vagy a boltban, ahol a terméket vésarola.

Wiasciwosci tadowarki Portable PowerBank

i $cig urzadzen Z w port USB.
tadowanie wbudowanego akumulatora przez port USB pracujacego
komputera.

Wyjatkowo cienka i lekka.

Zabezpieczenia:

- Przed przegrzaniem

- Przed przetadowaniem i nadmiernym roztadowaniem

- Przed zwarciem

- Przed nadmiernym natezeniem pradu

Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy przeczytac
doktadnie niniejszg instrukcje. Instrukcje nalezy zachowa¢
na wypadek potrzeby ponownego z niej skorzystania.

Instrukcja uzytkowania
tadowanie urzadzenia Portable PowerBank

1.

2.

3.
4.

Podtaczy¢ koncowke micro USB zalgczonego przewodu do gniazda
wbudowanego w tadowarke Portable PowerBank. Podigczy¢ drugi koniec
przewodu do gniazda USB pracujgcego komputera (Fig 1). Mozna réwniez
uzy¢ opcjonalnego zasilacza AC / USB (Fig 2).

Bursztynowa dioda LED zaswieci sygnalizujac zasilanie. W miarg tadowania
liczba $wiecacych diod LED bedzie wzrastac wskazujac aktualny stan
wbudowanego akumulatora.

Swiecace trzy diody LED oznaczajg peine natadowanie.

Po zakonczeniu tadowania nalezy odtgczy¢ tadowarke od komputera.

tadowanie urzadzenia zewnetrznego

1.

Podiaczy¢ przewod USB do gniazda wyjsciowego tadowarki Portable
PowerBank oraz do fadowanego urzadzenia zewngtrznego. Mozna uzyé
oryginalnego przewodu dostarczonego z urzadzeniem zewnetrznym (Fig 3).

Caracteristici tehnice:

Compatibil cu cea mai mare parte a aparatelor cu port USB;
Dotat cu port USB pentru reincarcare;
Ultrasubtire si cu greutate redusa;
Terminarea incarcari:
Protectie la supraincalzire
- Protectie la supraincarcare / supradescarcare
Protectie la supratensiune sau cadere de tensiune
- Protectie la scurt-circuit
Protectie la consum prea mare

Pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

[Cititi aceste instructiuni de utilizare. j

Op

erare — Instructiuni:

Reincarcare XPB25

1.

Conectati capatul micro USB al cablului din pachet la portul USB al XPB25,
iar celalalt capat la un calculator aflat in functiune (Fig 1). De asemenea
puteti conecta cablul direct la adaptorul pentru priza de perete. (Fig. 2)

2. Urzadzenie bedzie tadowane w sposob ciagly. Moze by¢ ono uzywane w
trakcie tadowania.

3. Proces fadowania powinien by¢ sygnalizowany na tadowanym urzadzeniu.

4. Po zakoriczeniu tadowania przewod USB nalezy odtgczy¢ od tadowarki oraz
od fadowanego urzadzenia. tadowarka Portable PowerBankk wylaczy sie
samoczynnie.

5. Aby sprawdzi¢ stan wbudowanego w tadowarke akumulatora nalezy
nacisngé przycisk z przodu tadowarki. Diody LED wskazg stan natadowania.

Uwaga

1. Nagrzewanie si¢ obudowy w czasie tadowania jest zj
Temperatura obudowy stopniowo obniza si¢ po zakoriczeniu fadowania.

2. Jedli tadowarka Portable PowerBank nie byta uzywana przez ponad 90 dni,
nalezy natadowac jg przed uzyciem.

3. Nie nalezy wystawia¢ tadowarki Portable PowerBank na dziatanie wysokiej

i, wysokiej y badz innych h warunkow.

Srodki ostroznosci

1.

2.

3.
4.

tadowarki ani zataczonych akcesoriow nie wolno wktadac do wody, do ognia
ani rozbiera¢ we wiasnym zakresie.

Nie wolno rozbiera¢, otwiera¢, upuszcza¢, tama¢ ani przebijac
wbudowanego akumulatora.

tadowarka Portable PowerBank nie nalezy rzucac ani silnie wstrzgsac.

To urzadzenie nie powmno by¢ obsluglwane przez osoby (w tym dzieci) z
obnizong $cig fizyczna Iub p oraz przez osoby z brakiem
odpowiedniej wiedzy i doswmdczema chyba Ze uzycie tego urzqdzema
nadzorujg bezpo$ io osoby zaich Astwo.

To urzadzenie jest zgodne z cze$cig 15 zasad FCC. Jego dziatanie podlega
nastepujqcym dwém warunkom: (1) urzadzenie to nie moze powodowad

zakfocenia, wiacznie z

ych zakidcen. (2) t ie to musi ¢ wszystkie odbierane
6ceniami, ktére moga ¢ ni iwane

dziatanie.

Niniejszego urzadzenia nie wolno wyrzucat ze zwyklymi, nieposortowanymi odpadami

utylizacji, nalezy skontaktowat sie z wiadzami lokalnymi. Ziomujac we wiaciwy sposéb

E komunalnymi. W celu uzyskania informacji o dostepnych na Panstwa terenie metodach

niniejsze urzadzenie, ogranicza Paristwo ryzyko wystapienia negatywnego wplywu na

mm— Srodowisko i ludzi, ktére mogloby zaistnie¢ w przypadku nieprawidiowe] utylizacji

2. LED-urile vor incepe sa functioneze. Numarul LED-urile va indica nivelul de
incarcare.

3. Toate LED-urile vor fi in functiune cand incarcarea va fi finalizata.

4. Deconectati cablul USB cand incarcarea este finalizata.

Incarcarea unui aparat

1. Conectati cablul USB din pachet la portul de iesire al XPB25 dupa ce acesta
a fost incarcat, iar celalalt capat al cablului la aparatul “de incarcat’. Va
rugam sa utilizati doar cablul original, aflat in pachet cu XPB25 (Fig. 3)

2. Aparatul “de incarcat’ va fi imediat functional, fiind disponibil pe toata
perioada procesului de incarcare cu XPB25.

3. Nivelul de incarcare al aparatului “de incarcat” va putea fi urmarit pe ecranul
aparatului respectiv (daca aparatul are aceasta functie).

4. Cand incarcarea este completa, deconectati cablul USB de la aparatul “de
incarcat” si mai apoi de la XPB25. XPB25 se va opri automat.

5. Pentru a verifica nivelul de incarcare al bateriei interne, apasati butonul aflat
pe partea frontala a XPB25. LED-urile vor indica nivelul de incarcare al
bateriei.

A e

1. Este normal ca pe perioada incarcari carcasa XPB25 sa se incalzeasca. Va
reveni la temperatura camerei dupa finalizarea incarcari.

2. Reincarcati XPB25 inainte de urmatoarea utilizare, daca acesta nu a fost
utilizat in ultimele 90 de zile.

3. Nu utilizati XPB25 in locuri cu umiditate si/sau temperatura crescute, sau in
alte conditii extreme.

Avertisment

1. Nu udati, incinerati sau dezasamblati pachetul XPB25 si accesoriile
acestuia.

2. Nu apasati violent sau intepati bateria interna a XPB25.

3. Nu azvarliti sau supuneti la vibratii puternice pachetul XPB25.

4. Acest aparat se poate utiliza de catre copii sau persoane cu disabilitati doar

sub stricta supraveghere a unei persoane responsabile in vederea utilizari
produsului in conditii de siguranta. Copii trebuiesc supravegheati pentru a nu
utiliza XPB25 ca pe o jucarie.

Pachetul portabil PowerBank XPB25 respecta normele FCC partea 15. Functionarea
acestui aparat corespunde urmatoarelor conditii: (1) nu cauzeaza interferente si (2)

poat

e functiona normal in spatii cu nivel inalt de interferenta.

legatura cu organizatile guvemamentale locale pentru informatii suplimentare cu privire la

ﬁ Nu aruncati acest aparat cu resturile menajere, utiizati colectarea selectiva a deseurilor. Luati

posibilitatile de colectare locala. Daca aparatele electrice sunt aruncate in natura, substante

" periculoase pot sa ajunga n sol, ape etc. si pot afecta negativ sanatatea si viata noastra a tuturor.
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Egenskaper och funktioner

Kompatibel med de flesta USB-kompatibla enheter
Inbyggd mikro-USB-port for laddning
Mycket tunn och [att
Skydds- och utlésningsfunktioner:
- Overhettningsskydd
- Overladdnings- och djupurladdningsskydd
(6ver- och underspénningsskydd)
- kortslutningsskydd
- Overbelastningsskydd

Las dessa anvisningar noga innan du anvéinderj

(

utrustningen.

Anvéndning
Ladda Portable PowerBank-batteriet

1.

2.

3.
4.

Anslut mikro-USB-| pa den 0 USB- i till
ingangen pa Portable PowerBank. Anslut kabelns andra &nde till en
USB-port pa en paslagen dator (fig. 1). Det gar ocksa att ladda Portable
PowerBank fran ett vanligt vagguttag med hjélp av den USB-adapter som
finns som tillval (fig. 2).

Nér laddningsspénning &r ansluten tands en orange indikeringslampa. Aven
batteriets laddningsstatus indikeras — ju fler tanda lampor, desto hogre
laddningsstatus.

Nér alla indikeringslamporna &r tanda ar batteriet fulladdat.

Koppla bort USB-kabeln nar laddningen &r Klar.

Ladda andra elektroniska apparater

1.

5.

Anslut USB-kabeln till USB-utgangen pa den fulladdade Portable PowerBank.
Anslut USB-kabelns andra ande till till den elektronikapparat vars batteri ska

laddas. Ef egen USB kan anvandas (fig. 3).
Elektromkapparaten kan anvandas under I\den batteriet laddas.

egen visar i som
vanligt.

Nar laddningen ar klar kopplar du bort USB-kabeln fran elektronikapparaten och
fran Portable PowerBank. Portable PowerBank stangs av automatiskt.

Tryck pa knappen pa framsidan fér att kcntrullera batteriets laddningsstatus.
Indikerir orna visar angd i batteriet.

OBS'

4

Holjet blir varmt medan enheten laddas. Detta &r helt normalt. Holjet svalnar
till rumstemperatur efter avslutad laddning.

Portable PowerBank maste laddas innan den anvands om den har legat
oanvand mer an 90 dygn.

and inte Portable PowerBank i mycket fuktig, varm eller pa annat satt

VARN ING!

P w

Portable PowerBank och medfoljande tillbehor far inte under nagra
omstandigheter utsattas for véta, demonteras eller brannas.

Tappa inte det inbyggda batteriet och forsok inte modifiera, demontera,
Oppna, krossa, punktera eller sonderdela det.

Hantera Portable PowerBank varsamt — kasta eller skaka den inte.

Om utrustningen ska anvéandas av barn eller personer med funktionsnedsétt-
ning maste detta ske under Gverinseende av ansvarig person som kan
sakerstélla att utrustningen anvands korrekt och riskfritt. Sma barn ska hallas
under uppsikt sa att de inte leker med utrustningen.

Denna utrustning uppfyller kraven i del 15 av FCC-reglerna. Anvandningen av
den sker pa foliande tva villkor: (1) Utrustningen far inte orsaka skadliga
storningar. (2) Utrustningen maste tolerera alla mottagna storningar, inklusive
storningar som kan orsaka oonskad funktion.

separat, Lokala myndigheter har mer information om hur atervinning och insamiing sker pa din ort

E Utrustningen far inte avialishanteras som hushalisavfall, utan ska Kallsorteras och aviallshanteras

Omekoch 14gs  deponi kan skadiiga Amnen l4cka ut i grundvatinet och hamna

m— i néringskedjan, vilket medfGr mi- och halsorisker.

Specmkama zalozného zdroja

Kompatibilny s vacSinou USB zariadeni
Vstavany micro USB port pre nabijanie
Ultra tenky a ultra fahky

Formy ochrany zariadenia:

- Ochrana proti prehriatiu

- Ochrana proti vybitiu a prebitie

- Ochrana proti skratu

- Ochrana proti pretazeniu

Pred pouzitim si dokladne precitajte navod k obsluhe
Navod k obsluhe uschovajte.

Obsluha zariadenia
Nabijanie zalozného zdroja

1.

4
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Zapojte micro USB konektor prilozeného napajacieho kabla do vstupného
portu zalozného zdroja. Druhy koniec USB napajacieho kabla pripojte k
pocitacu (obr.1). Zalozni zdroj mozno nabijat prostrednictvom fubovolného
USB adaptéru pripojenim do zasuvky (obr.2).

Oranzova LED didda signalizuje pripojenie a dalej potom stav akumulatoru.
Pocet LED rozsvietenych diod signalizuje Uroven nabitia akumulatoru.

Ak je nabijanie dokonené, vietky LED diddy budu svietit.

Odpojte USB kabel, ak je nabijanie dokontené.

Nabuanle ostatnych elektronickych zariadeni

4

4

Zapojte USB kabel do USB vystupného portu pine nabitého zalozného
zdroja. Druhy koniec USB kabla pripojte k elektronickému zariadeniu. MoZzno
pouzit prilozeny USB napajaci kabel (obr.3).

Elektronické zariadenie bude okamZzite nabijané a moéze byt nadalej
pouzivané aj v priebehu nabijania.

Stav nabijania kontrolujte na svojom elektronickom zariadeni.

Po dokongeni nabijania odpojte USB napéjaci kabel z elektronického
zariadenia a zalozny zdroj energie sa automaticky vypne.

Pre overenie stavu akumulatoru stlacte tlacitko na prednej strane. LED
indiktor zobrazi stav batérie.

Upozornenie

1.

2.
3.

Je beZné, Ze sa telo zalozného zdroja v priebehu nabijania zahrieva a
postupne sa jeho teplota znizi na izbovii po dokonceni nabijania.

Ak nepouziva zariadenie viac ako 90 dni, nabite ho opat pred pouzitim.
Nepouzivajte zalozny zdroj energie v miestach s vysokou vlhkostou,
teplotou a extrémnymi podmienkami.

Varovanie

1.
2.

3.

bl

Id

Nevystavujle zariadenie vihku, teplu a nerozoberajte ho a jeho dopinky.

ner jte, neotvarajte, neprepichujte ani inak nezasahujte
do akumulatoru umiestneného vo vnutri.
Chraite pred ohiiom a priamym slneénym Ziarenim, aby nedoslo k
prehriatiu.
Chrérite pred zariadenim vysokého napétia.
Nehadzte a netraste so zaloznym zdrojom energie.
Tento pristroj nie je uréeny pre pouZivanie osobami ( vratane deti ), ktorym
fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschopnost ¢i nedostatok skusenosti a
znalosti zabrafiuje v bezpe¢nom pouZivani pristroja, pokial na ne nebude
dohliadané alebo pokial neboli instruované ohladne pouZitia tohto pristroja
osobou zodpovednou za ich bezpecnost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa
zaistilo, Ze sa nebudu s pristrojom hrat.

Zariadenie vyhovuje smernici FCC ¢ast' 15. Prevadzka zanadenla podlieha 2

(1) zariadenie r Skodliva il a (2) zariadenie

musi akceptovat prijimané interferencie vratane interferencie, ktord& moze
sposobit neziaducu ¢innost zariadenia.

Nevyhadzute virobok ani batérie po skongeni Zivotnosti ako netriedeny komunainy odpad, pouzite
zZberé miesta triedeného odpadu. Spravnou likvidéciou produktu zabrénite negativiym vplyvorn na
Tudské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklécia materialov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov.
Viac informacii o recyklaciitohto produktu Vam poskytne obecny Urad, organizcia pre spracovanie

m— domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt zakupil

Lastnosti prenosne PowerBank naprave:

Zdruzljiva z vetino elektronskih naprav, ki se napajajo preko USB
Vgrajen mikro USB prikljuéek za ponovno polnjenje vase naprave
Ultra tanka in kompaktna izvedba

Metode prekinitve :

- ob zaznavi pregrevanja

ob zaznavi zgornje in spodnje meje napetosti

(zascita pred pre-napolnjenostjo in pre-izpraznjenostjo)

- zadcita pred nastankom kratkega stika

- zad¢ita pred preobremenitvijo

Navodila shranite za kasnejso uporabo.

EPred uporabo pozorno preberite navodila. j

Navodila za uporabo:
Polnjenje prenosne PowerBank naprave:
1. Prikljucite mikro USB priloZzenega USB polnilnega kabla v predviden prikljucek

N

NN

Polnjenje vasih sp
. Prikljucite USB kabel v USB izhodni pnkljucek popolnoma napolnjene

N

o o

prenosne PowerBank naprave. Drugi konec USB napajalnega kabla prikljucite
na aktiven USB prikljucek delujocega racunalnika (slika1). Napravo lahko
polnite tudi z opcijskim AC-USB adapterjem - ni v kompletu (slika 2).

Rumeni LED svetlobni indikator bo oznatil prisotnost napajanja. LED
svetlobni indikator bo oznaeval stanje baterije, vgrajene v prenosni
PowerBank napravi. Stevilo svetle¢ih LED indikatorjev oznauje stanje
napolnjenosti baterije v prenosni PowerBank napravi.

. Po koncanem polnjenju prenosne PowerBank naprave bodo svetili vsi LED indikatorji.

Ko je polnjenje koncano, izkljucite USB polnilni kabel.

PowerBank napravo

prenosne PowerBank naprave, drugo stran kabla pa vkljucite v USB prikljucek
vadega elektronskega aparata (ki ga Zelite polniti s pomocjo PowerBank
naprave). Po potrebi lahko uporabite tudi USB polnilni kabel, ki je bil priloZzen
ob vasem elektronskem aparatu (Slika 3)

Vas (sedaj prikljucen) aparat se bo nemudoma pricel polniti. Med postopkom
polnjenja ga lahko nemoteno uporabljate , ¢e vam le-ta to omogoca.

Na prikljuceni napravi lahko opazujete potek polnjenja (Ge vam to omogoga).
Ko je polnjenje koncano, izklju¢ite USB polnilni kabel iz vasega aparata in
nato $e iz prenosne PowerBank naprave, ki se bo samodejno izkljucila.

Ce Zelite preveriti status baterije v prenosni PowerBank napravi , pritisnite
gumb na sprednji strani naprave. LED svetlobni indikator bo prikazoval stanje
napolnjenosti baterije v prenosni PowerBank napravi.

Pozor!

1

2.

3.

Zmeren dvig temperature ohigja med polnjenjem je obi¢ajen pojav. Po koncu
polnjenja se ohisje samodejno ohladi .

Ce vas prenosni PowerBank niste uporabljali ve¢ kot 90 dni, ga pred ponovno
uporabo ponovno napolnite.

Naprave ne uporabljajte v prostorih z visoko vlaznostjo, visoko temperaturo ali
v drugih ekstremnih pogojih .

Varnostna opozorila !

[N

N

. Prenosni PowerBank in njegove dodatne opreme ne mocite, zaZigajte,

razstavljajte in ne izpostavljajte ognju ali veliki vrocini.

. Ne razstavljajte, modificirajte , odpirajte, spustite, prebadaite, stiskajte ali kako

drugace posegajte v vgrajeno baterijo v notranjosti naprave . PoSkodovanje
vgrajene baterije lahko povzro¢i nastanek pozara in/ali poskodb.

. Prenosne PowerBank naprave ne stresajte , ne mecite in je ne spuscajte .
. Naprava ni namenjena uporabi osebe (vkljucno otroci) omejenega psihicnega, Cutnega in

mentalnega zdravja ter nezadostnega znanja, dokler jim delovanje in uporaba naprave ni
zadostno razloZena in prikazana s strani nadzornika, oziroma osebe odgovorne za njihovo
varnost. Naprava naj ne bo v dosegu otrok! Naprava ne sme biti predmet igranja otrok.

Naprava je skladna z Part 15 FCC pravil. Uporaba naprave mora biti skladna z:
(1)naprava ne sme povzrodati motec¢ih motenj, in (2) naprava mora delovati v
obmogju potencialno motecih motenj , vkljuéno z motnjami ki bi lahko povzrocile
nezazeleno delovanje.

Izrablene naprave (ali njenih delov) ne odlagajte med komunalne odpade. Odlozite jih na z zakonom
predpisan natin na predvidene in zato dolocenem zbimem mestu. Za Iokacue zakonsko doloceni

zbimih mest
organin. Ce elkiricne naprave odlagate med komunalne odpacke ali na o drug ne predpisen in

nedovolien natin podialnicoin

el
s tem 0grozio vase zdravje in dobro podute. Distributer : Ebax d.0.0., Zbilje 7/P, 1215 Medvode
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Uzivatel'ska prirucka

Zélozny zdroj energie

Micro USB
Obr.2 vstupny port

(= _— o

Micro USB napéjaci kabel

(pre vstup aj vystup)
Obr.3
Specifikacie:
Vst 5V DC 500-1000mA
P (1000mA s moznostou fubovolného USB adaptéru)
Vystup 5V DC 1000mA
Rozmery 67 (D) x 59,5 (S) x 14 (V) mm
Hmotnost (zalozny zdroj iba) 669
Prevadzkova teplota 0°C ~40°C

Typ akumulatoru

Li-ion 3,7 V 1750mAh

Cez potitac:

4,5 hodiny (priblizne)

Doba nabijania

Cez USB kabel: 2,5 hodiny (priblizne)

Uvedené doby nabijania a vybijania sa mozu liit v zavislosti na prevadzkovjch podmienkach

LED indikator

Nabijanie a vybijanie zalozného zdroja:

V priebehu nabijania bude svietit oranzova LED didéda umiestnena na

prednej strane zélozného zdroja.

Stav batérie

Stav batérie LED indikator

Poznamka

Dobry Tri LED diody svietia

Nie je potreba nabijat

Dobry - priemerny Dve LED diody svietia

Velmi slaby Jedna LED di6da svietia

Uplne vybita Nesvieti Ziadna LED didda|

Je potreba nabit

Portable PowerBank Cihazinin Ozellikleri
USB ile galisan birgok cihaz ile uyumludur

$Sarj olmast igin dahili Mikro USB

Gok ince ve hafif

$Sarj sonlandirma metotlari

- Asiri sicaklik korumasi

Asiri sarj ve asiri desarj korumasi

( Asiri voltaj / yetersiz voltaj korumasi)

- Kisa devre korumasi

Asini giig korumasi

Kullanmadan dnce kilavuzun tamamini okyunuz ve
sonraki kullamimlariniz igin saklayiniz

1.
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Galigtirma Talimatlan:

Portable PowerBank in $arj Edilmesi

Cihazla birlikte verilen USB sarj kablosunun mikro USB ucunu Portable
Powerbankin giris portuna takiniz.
durumdaki bilgisayarinizin  USB  portuna takiniz (Fig 1). Portable
Powerbankinizi ayrica opsiyonel USB adaptoriiniizii elektrik prizine takarak
da sarj edebilirsiniz. (Fig. 2)

Baglanti

gostermektedir. Yanar durumdaki LED sayisi size pilin sarj durumunu verir.
Sarj islemi
$Sarj islemi tamamlandiktan sonra USB kabloyu glkammz

Dlger Elektronik Cihazlarin $arj Edilmesi

Tamamen dolu durumdaki Portable Powerbankinizin USB portuna USB
kabloyu takiniz, USB kabolunun diger ucunuda elektronik cihaziniza takiniz.
Sarj islemi igin elektronik cihazinizin orjinal USB kablosunu da kullanabilirs-
iniz (Fig. 3)

Baglanti tamamlandiginda elektronik cihaz sarj olmaya baslayacaktrr, sarj
stiresince cihazinizi kullanabilirsiniz.

$Sarj durumunu kontriol etmek igin elekltronik cihaziniza bakabilirsiniz.

Sarj islemi tamamlandiginda USB kablonuzu elelktronik cihazinizdan ve

olarak kapanacaktir.
Pil durumunu test etmek igin 6n taraftaki digmeye basiniz. LED gosterge
pilin glictinii gosterecektir.

Sarj islemi boyunca cihazin isinmasi normal olup sarj islemi sona erdiginde
yavas yavas soguyarak oda sicakligi seviyesine gelecektir.

Portable PowerBankinizi 90 giinden fazla kullanmadiysaniz kullanmadan
o6nee litfen sarj ediniz.

altinda kullanmayiniz.

parcalarina ayirmaya galismayiniz.

Dahili bataryayiezmeyiniz veya delmeyiniz.

Portable PowerBankinizi firlatmayiniz veya sallamayiniz.

Cocuklarin, yashlarin ve yetersiz bilgi ve tecriibeye sahip kisilerin Portable
Powerbanki yalniz baglarina kullanmalarina engel olunuz, bu gibi kisiler
mutlaka ehil kisilerin gézetimi altinda cihazi kullanmalidirlar.

2.
3.
4.
Portable
5.
lekat
2.
3. Portable
Uyan
Portable
2.
3.
4.

Bu cihaz Birlesik Devletler Federal Iletisim Komisyonu ( FCC ) Kanunlari
Kisim-15'e uygun olarak Uretilmistir.
saglamasina baghdlr' (1) Bu cihaz zararli parazitlere sebep olmamali ve (2) bu
cihaz

USB kablonun diger ucunu galisir

sar LED

. LED pilin durumunu

g tim LEDler

Powerbankinizdan ¢ikartiniz.  Portable PowerBank otomatik

PowerBankinizi yiiksek nem, sicaklik veya olumsuz kosullar

PowerBank ve aksesuarlarini islatmayiniz, yakmayiniz veya

Cihazin calismasi su iki kosulu

(izere gelen her lurlu paraziti kabul etmek zorundadir.

)i ¢

Pil ve elektronik cihazlaninizin atiklarini asla diger evsel atiklannizla birlikte ayni kutularda
toplamayiniz, mutlaka ferkl toplama kutulan kullaniniz. Aksi takdirde bu atiklarin sahip
oldugu kimyasallar toprak ve yer alti sulanna kansarak insan saghgini tehikeye
W atacaktr. Ukemizde bu konuyla igii detayl bilgiye wwiw.tap.org.tr adresinden ulasabilirsiniz.

sebep her tirlii parazit de dahil olmak

XapakTepucTuka 3apsigHoro npuctpoto Portable PowerBank
* 3apspHVIA NPUCTPIi KoMNaTMGINbHAIA 3 BinbLLICTI0 NPUCTPOIB, OCHALLEHKX nopTom USB.
3apsika B6Y/10BaHOO akymynsTopa yepea nopt USB yBimkHeHoro komn'ioTepa.
*  BMHATKOBO TOHKMIA Ta Nerkuii.
+  3axuer:
- Bia neperpiBaHHsi
- Bia nepesapsiku Ta HaAMIpHOI PO3pSAKK
- Bin 3amukaHHs
- Bin HagMipHoi cunm ctpymy

Tepen noyaTkoM KOpHCTYBaHHA AETaNbHO 03HAHOMTECS 3 aHOK IHCTPYKLiEto.
IHeTpyKuito 36epexirh Ha BUNATOK HeOBXIAHOCT] CKOPHCTATHCA Helo B MaHOYTHbOMY.

3apsaka - BKasiBKu

3apsaaka npuctpoto Portable PowerBank

1. Mipkniovite KoHTakT Mikpo-USB kaBensi o nopTy 3apspHOro MpUCTPOl
Portable PowerBankk. [pyruii kiHeub kaBens nigkniodite go nopty USB
yBiMKHeHoro komniotepa (Man. 1). MoxHa ckopuctatucs Takox 6rokom
xuenenns AC / USB (Fig 2).

2. fHTapHWil CBITNOAIOA CUTHanisye KMBMEHHs. Y NpoLeci 3apsgku 4ucno
CBITNOAIOAIB, WO CBITATHCS, BigoGpaxae NOTOWHWA CcTaH BOYygoBaHoro
aKymynsTopa.

3. SAKWO CBITATLCA TPU CBITNOAIOAN, LiE 3HAYUT, LLO NPUCTPIl 3aPSHKEHNI HA
MaKCUMYM.

4. Ticns 3akiHYeHHs 3apsakv BIAKMIOYITL 3apsAHUIA NPUCTPIlt Bid komn'loTepa.

3apsaaka niaKnioYeHnX NpucTpois
1. Migknioite kabens USB o BxigHoro nopty 3apspHoro npuctpoo Portable
PowerBank Ta npuctpolo, Wo Byne 3apsmkatucs. MoxHa ckopuctatics
Kkabenem, wo y KomnnexTi 3 nipy

(Man. 3).

2. 3apsaKa npucTPOlo BefeThCs GeanepepsHo. MoxHa KOpUCTYBATUCS MPHCTPOEM
nif yac 3apsaku.

3. MpoLiec 3apsiiku NOBUHEH CUTHANi3yBaTUCS Ha MiAKMIO4EHOMY MPUCTPOI.

4. Ticns 3akiH4eHHs 3apaaku kabens USB cnin BiakniouMTY Bif 3apsiaHoro NpucTpoio
Portable PowerBank Ta nigknio4eHoro 4o HbOro NPUCTPOIo. 3apsiaHui NPUCTPilt
Portable PowerBank syMKkHeTbCs aBTOMATHUHO.

5. L6 nepeBipuTy cTaH BOYAOBAHOrO B 3apsAHMI NPUCTPIl akyMynsTopa, HaTUCHITL
Ha KHOMKY Criepezy MPUCTPOio. CRITNIOAIoAw BKa3yloT PiBeHb 3apaki.

I'IpuMm(u

Mg 4ac 3apszKkv KOpNyC NPUCTPOIO HarpiBaeTLCA. Lie HopMarbHe sBue.

Temneparypa Kopriyca NocTynoBo Naae Nicns 3akiHieHHs 3apszki

Akwo 3apsHnii npuctpiit Portable PowerBank He BukopucToByBsaBcs

[no.Lue, Hix 90 AHIB, CNif 3apAAUTY 1A0T0 NEPe/ YEProBIUM BXUTKOM.

3. He ninnasaiite 3apsaHui npucpiir Portable PowerBank Bnnusy sucokoi
BOOrOCTI, BUCOKMX TemMnepaTyp abo iHWIX ekcTpeManbHUX hakTopis.

L

I'Ipaauna Ge3neku
3abopoHeHo BKUAATM 3apsaHuMi npucTpili Portable PowerBank Ta
akcecyapi Y BOAY, BOTOHb Ta CaMOCTiiiHO po3bupath ix.

2. 3abopoHeHo posbupaty, BiakpuBaTH, kWaath, namarti Ta npobusati
BOYyAOBaHMIA akymMynsTop.

3. He cnig kpatucs 3apsgHum npuctpoem Portable PowerBank Ta
nifaaBaTv Moro CUMbHNM CTPyCam.

4. [laHMM NpUCTPOEM He NOBMHHI KOPUCTYBATUCH 0COGYM (B TOMY umchi
[iTi) 3 HEAOCTaTHBOIO (DIBUYHOK Ta MCUXIHOIO CMPABHICTIO, @ TaKOX
0co6M, WO He MaloTb BIANOBIAHMX 3HaHb Ta AOCBIAY, 32 BUHATKOM
BUNAAKIB, Y KX KOPUCTYBAHHSA NPUCTPOEM BIAGYBAETLCS Mif HArMSAOM
oci6, 6eanocepeaHbo BiANOBiAanbHNX 3a ix Geaneky.

[anuit npucTpiit Bignosinae poaainy 15 npasun FCC. Moro ais symoenexa
HacTynHUMK ymoBamu: (1) JaHni NPUCTpIit He MOXe BUKNMKATY WKIANMBIAX
3abypeHb. (2) 4aHWi NPUCTPIN NOBUHEH NPUIAMATY BCi 3aBypeHHS, BKIOYHO
3 TUMM, LLIO MOXYTb BUKNWKATI HecnogiBaHi 3MiHM y iioro fji.

3a60pOHEHO BIKGATH AaHM NDHCTIA PASOM 3i IBUMATHAMA, HECOPTOBAHWMI KOMYHATBHUNY

GiIXOAaMH. 3 WETOR OTpHMaH i#cbOpHALT PO METOLM yriiaaLli, A0CTynH y Baiuowy periok,

3sepraiitecs 40 Micueeoi Bnaau. [I5ai04 Mo BIANOBIAHY yTuMisauio AaHOT MACTPOID, Bt

obexyere 7 3A0POB'A Mmel, i M
M 6V MaTH MiCLe BHACTIAOK HENpABbHOT YTHNI3aLT
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